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料金その他、コースに関する詳細は、下記までおたずねください 

受付時間： 月～木 08:00-19:00  金～日 08:00-17:00 

Tel: 0-2259-9160-9   Ext.1650, 1651, 1652  

E-mail: thschool@tpa.or.th School website：http://www.tpa.or.th/slc 

     TPAacademy       @tpaacademy       https://tpaeduways.com 
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平素よりTPA・JTECSに格別のご支援･ご協力を賜り、誠にありがとうございます。 

泰日経済技術振興協会 (TPA) 日本語ニュースレター “TPA Newsletter” 7月– 9月号を 

お届けいたします。今後とも、変わらぬご支援・ご協力をお願い申し上げます。 

 TPA活動紹介：付属語学学校   

INTRODUCTION OF TPA ACTIVITY  

★お問い合わせ先★ 

ビジネスタイ語会話 

 ** タイでスムーズに仕事を進めていけるように ** 

職場でよく使われる単語や表現を学習する！ 

 - 電話の対応  - 費用請求  - 緊急連絡 

 - 面接   - スタッフとのやり取り 

受講期間： 2023年7月15日～11月４日、 2.5時間/16回 (全40時間)  

受講曜日・時間 ： 土曜日 13:00～15:30 

受講数人 ：    6名以上 

受講料：  8,000 バーツ（テキスト代別） 

対象者 ：    タイ語会話学習経験が  30 時間以上の方 

講師：        Mr. Worapoj Teephajirangkul 

● 専門：コンピュータ工学  

● 日本企業での業務経験有り 

タイ語発音集中コース 

 【受講期間】2023年7月22日～9月2日 、 2.5時間/6回 (全15時間)  

 【受講曜日・時間】土 09:00～11:30 

 【受講者数】6 名以上 

 【受講料】3,100 バーツ 

 【対象者】タイ語会話学習経験が20時間以上の方 

 【講師】 Thanasak Sirikanerat, Ph.D. (音声学専門家) 

発音上の留意点 発音のコツ 聞き取りのコツ 

タイ語がもっと聞き取りやすくなり 

発音に自信が持てるようになります！ 
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日本人対象 セミナー・研修のご案内  

T P A  A N N O U N C E M E N T  

タイ労働省労働福祉保護局認定【管理職レベル安全管理者講習】 

 この度、タイ労働省労働福祉保護局より新省令「仏暦2565年（2022年）職場における安全な業務遂行のための安全 

管理者、部門、又は組織の配置について」が施行されました。 

 新省令では対象が追加され3つのカテゴリー64業種の事業場に適用され、各カテゴリーにより2名以上、または20名以上の 

従業員を有する事業場の全ての従業員が職位別（管理者レベル、職長レベル）の安全管理者に任命され、任命後120日以内

に労働福祉保護局が定める職位別の研修（安全管理者講習）を修了することが義務付けられることになりました。 

 泰日経済技術振興協会（TPA）では、新省令の施行に伴い、安全管理者講習の研修認可機関（登録番号จป.13-66-

017）としての認可を受け、研修終了後にタイ労働省労働福祉保護局認定の修了証明書を発行しております。 

 

研修規定に基づいたカリキュラム：  

第１部 労働安全マネージメントに関する知識及び管理レベル安全管理者の役割 

第２部 労働安全衛生環境に関する法令 

第３部 労働安全衛生環境マネジメントシステム 

2日間計12時間（午前9時から午後4時30分）  

対象者： ➀ タイ国内で法令で定められた事業場の全ての部署の経営者を含む日本人管理職の方 

     ② 上記①の事業場の部下をもつ全ての日本人エンジニア・スーパーバイザー職の方 

【講師】 タイ労働省労働福祉局に認定されたタイ人専門家 

【講義言語】 日本語からタイ語への逐次通訳 

【講義形態】 対面講習のみ（オンライン講習は当局によって認められておりません） 

【受講料金】 バンコク TPA会員： 9,400 + 658 (VAT 7％)  =  10,058 THB 

            一般： 10,800 + 756 (VAT 7％)  =  11,556 THB 

      シラチャ TPA会員：  9,900  + 693 (VAT 7％)  =  10,593 THB 

            一般： 11,300 + 791 (VAT 7％)  =  12,091 THB 
 

日程・詳細：バンコク市内、チョンブリー（シーラチャ）で開催 ※随時ウエブサイト上で更新しております。 

      Webサイト https://www.tpif.or.th/WebDev/search.aspx?congroup=JS|JL&#  

★お問い合わせ先・お申込み先★ 

泰日経済技術振興協会 研修部 

(日本語) 笹嶋 Tel：02-717-3000-29 (内線 754) 

E-mail: japanese.course@tpa.or.th 

https://www.tpif.or.th/WebDev/search.aspx?congroup=JS|JL&
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『日常会話で親しくなれる！ 日本語会話 中上級』 365バーツ  

（日本語オリジナル：スリーエーネットワーク出版発行) 

 シェアハウスで生活する4人をとりまくストーリーを追いながら、普通体や縮約形、助詞の省略といった日常 

会話の自然な表現、談話展開を学びます。 

 全10課構成で各課に2つのシーンを収録。それぞれのシーンにタスク・本文会話・表現・良好な関係を築く

ためのコミュニケーション上のポイント・談話練習があり、日常会話で使える自然な日本語を身につけます。 

『はじめての日本語能力試験 N2 漢字 550』 355バーツ 

（日本語オリジナル：アスク出版発行) 

 N2の合格に必要な漢字と漢字語彙を学ぶ、コンパクトな漢字本! 

<この本の特長> 

➊ コンパクトなB6サイズでスキマ時間に学習可能    ➋ N3レベルの漢字確認リスト付 

➌ 試験に出る語彙約2250語を収録     ➍ 英語・ベトナム語訳付 

➎ Webドリルで復習、試験対策に      ➏ 赤シート付 

【お問い合わせ】 Tel. 02-258-0320-5  Ext. 1611, 1630, 1660, 1662, 1714  

E-mail：tpapress@tpa.or.th       TPA PRESS website：www.tpapress.com 

Facebook : www.facebook.com/tpapress  

新刊書籍 

T P A  A N N O U N C E M E N T  

https://www.facebook.com/tpapress
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『はじめての日本語能力試験 N1 漢字 800』 425バーツ  

（日本語オリジナル：アスク出版発行) 

 N1の合格に必要な漢字と漢字語彙を学ぶ、コンパクトな漢字本！ 

＜この本の特長＞ 

➊ コンパクトなB6サイズでスキマ時間に学習可能  ➋ 試験に出る語彙約1,700語を収録 

➌ Webドリルで復習、試験対策に    ➍ N2レベルの漢字確認リスト付 

➎ 英語・ベトナム語訳付     ➏ 赤シート付 

『JLPT 文字・語彙 N4 ポイント＆プラクティス』 225バーツ 

（日本語オリジナル：スリーエーネットワーク発行) 

 「JLPT ポイント&プラクティス」シリーズは、試験に必要な最低限の力を短期間で身につけ、合格するため

の対策問題集です。本書では、N4の文字・語彙を学習します。 

 問題パートで問題を解き、わからない問題は解説とリストパートで確認、という流れで学習し、N4レベルの

語彙と漢字を覚えます。学習語彙は、試験に出題される可能性の高い最重要語彙(245語)を様々な 

資料の分析に基づき厳選しました。漢字は、学習語彙に使用されている漢字の中から118字にしぼって 

取り上げ、漢字が苦手な学習者でも負担が少なく、効率よく学習を進めることができるようになっています。

独習用としても使用できます。 

『はじめての日本語能力試験N3漢字350』 295バーツ 

（日本語オリジナル：アスク出版発行) 

 N3の合格に必要な漢字と漢字語彙を学ぶ、コンパクトな漢字本! 

<この本の特長> 

➊ コンパクトなB6サイズでスキマ時間に学習可能   ➋ 試験に出る語彙約1400語を収録 

➌ Webドリルで復習、試験対策に    ➍ N5・N4レベルの漢字確認リスト付 

➎ 英語・ベトナム語訳付     ➏ 赤シート付 

『JLPT 聴解 N3 ポイント＆プラクティス』 280バーツ 

（TPA Press 発行,  中村則子, 田代ひとみ,  初鹿野阿れ, 大木理恵 著) 

 本書は問題パート、模擬試験、リストパートで構成されています。 

「問題パート」は、全12回で、概要理解、即時応答、課題理解など、聴解の問題の流れや押さえるべき 

ポイントを理解し、聞き方を効率的に学びます。「模擬試験」で実際の試験と同じ形式の問題を解いて、 

どのくらい力がついたか、確認できます。 

 「リストパート」は、全20項目で、試験によく出る「敬語」「話しことば」や聴解必須の「イントネーション」など、

表現を例文と共にまとめています。イラストや表を用いて、視覚的にも楽しく学べるように工夫しています。 
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 TPAサービス紹介

TPA SERVICE  

メディア・マルチメディア制作センター ( ) 

   クリエイティブ・メディアの総合デザイン・制作センターは、クオリティの高いコンテンツをご要望に合わせ、迅速に、リーズナブルな料金で 

                                             ビデオ及びマルチメディアコンテンツサービスを提供します。 

● 研究成果からドキュメンタリー制作 

● 総合的なマルチメディア制作  

                      ◆ スクープ | ドキュメンタリー | ショートストーリー 

    ◆ ビデオ会議 | セミナー | 面接 

    ◆ 製品やサービスを宣伝  

  ● 専門家またはネイティブスピーカーによるナレーション収録サービス 

  ● スタジオレンタルサービス (スクンビット29、駐車場あり) 

 

 

 

お問い合わせ先 

メディア・マルチメディア制作センター  

Tel:  02-258-0320-5 (内線:1730)   E-mail: mmp@tpa.or.th   Website: http://www.tpa.or.th/mmp 

作品例

サービス 

TPAサービス紹介：企業診断・コンサルティング  

 企業診断・コンサルティング事業は、1999年より実施した診断士育成事業が前身で、これまでに多くの専門家が生まれ、タイの産業界

で活躍しています。製造業ならびにサービス業を対象とした製造効率向上やテクノロジー4.0等に関するコンサルティング

サービスを提供しています。日本人専門家の指導を受けた20年以上の経験を誇るプロの講師およびコンサルタントが 

担当し、システムの構築から自律的に運営できるようまでサポートします。また、下記のサービスも行っています。 

 - TPM Agency (JIPMの代理店) 

 - 製造に関する知識 (Monodzukuri Test)、品質に関す知識 (QCC Testing Program) および機械に関する安全知識 

(Safety Machinery) の検定 

 - 日本人専門家が直接知識と経験を伝授する研修コース (Overseas Course) 

 - 外国の企業の成功列を現地で実際に学ぶ海外研修 (Study Mission) 

 またTPAは、2013年に公益社団法人 日本プラントメンテナンス協会 (JIPM) とTPM活動推進の協力関係構築のための

MOUを締結し、タイ近隣諸国への正しいTPM活動振興の推進に努めています。 

 【お問い合わせ先】  

泰日経済技術振興協会 企業診断・コンサルティング (TPA) 

Tel: 02-717-3000  Ext. 622, 629, Call Center 81、  Fax: 02-719-9489-90 

Website: www.tpif.or.th/consult、 E-mail: admin.sc@tpa.or.th  

あらゆるニーズに 

ワンストップで応える 

メディア制作センター 
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泰日経済技術振興協会（タイ語略称：ソーソートー） 

  Website: http://www.tpa.or.th  

  お問い合わせ：Tel. 0-2258-0320, tpajapanese@tpa.or.th 

 

スクンビット本館（スクンビットソイ２９） 

  5-7 Sukhumvit Soi29, Bangkok 10110  Tel. 0-2258-0320 Fax. 0-2662-1017 

  ●語学事業 (日本語、タイ語、英語、中国語、韓国語) 

  ●出版事業 (語学テキスト、技術書、文化本、日本語書籍からの翻訳出版を含む) 

 

パタナカーン新館（パタナカーンソイ１８） 

     534/4 Pattanakarn Soi18, Bangkok 10250 Tel. 0-2717-3000 Fax. 0-2719-9481 

  ●セミナー研修事業（技術、経営など） 

  ●工業計測器気の校正、環境検査事業 

 

編集・発行 

※「日本 クロスカルチャー タイ」 は、TPA Book Center各書店、バンコク日系書店などにて好評発売中です（199バーツ）。上記の紹介

例をはじめとする124の事例をもとに、日本人がタイで生活・仕事をする上での注意点、タイ人スタッフとの接し方、タイ社会のタブーなどを面白く

解説した書籍となっています。 

（本講座はTPA書籍「日本 クロスカルチャー タイ」から内容を一部抜粋しています） 

 タイ人は、長い名詞を略して、頭文字から成る略語を多用する。以下の略語はよく使われている。 

◆ 「コー・トー・モー」 (กทม.)：クルンテープ・マハーナコーン (バンコク都) の略。 

◆ 「ソー・ソー」 (ส.ส.)：サマーチック・サパープーテーンラーサドン (下院議員) の略語。 

◆ 「ソー・ヲー」 (ส.ว.)：サマーチック・ウッティサパー (上院議員) の略語。 

◆ 「ナーヨック」 (นายก)：会長の意味。ナーヨック・ラッタモントリー (総理大臣) の略語としても使われる。 

◆ 「コー・ロー・モー」 (ครม.)：カナ・ラッタ・モントリー (内閣) の略。 

◆ 「ポー・オー」 (ผอ.)：プー・アムヌアイガーン (所長、校長) の略。 

◆ 「ソー・ノー」 (สน.)：サターニー・タムルワット・ナコーンバーン (首都警察の警察署) の略。 

◆ 「トー・モー」 (ตม.)：サムナッガーン・トゥルワット・コン・カオ・ムアン (入国管理事務所) の略。 

◆ 「オー・ボー・トー」 (อบต.)：オンカーン・ボリハーン・スワーン・タムボン (行政区行政機構) の略。 

◆ 「オー・ボー・チョー」 (อบจ.)：オンカーン・ボリハーン・スワーン・チャンワット (県行政機構) の略。 

◆ 「オー・ヨー」 (อย.)：オンカーン・アーハーン・レ・ヤー (食品医薬品公団) の略。 

◆ 「ポー・ソー」 (พ.ศ.)：プッタ・サッカラー (仏暦) *西暦プラス543年で仏暦、と覚えるとよい。 

◆ 「コー・ソー」 (ค.ศ.)：クリス・サッカラー (西暦)  

◆ 「ソー・コー・ソー」 (ส.ค.ส.)：年賀状の意味。ソン・クワームスック (幸せを送る) の略。 

◆ 「コー・モー」 (ก.ม.)：キロ・メートル 

◆ 「ソー・ソー・トー」 (ส.ส.ท.)：サマーコム・ソンサーム・テクノロジー・タイ・イープン (泰日経済技術振興協会:TPA) の略。 

☆在タイ日本人のための日・タイクロスカルチャー講座 (第74回)☆ 【タイ語の略語】 


